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these prayers, they also instituted other
blessings to be recited every day. Namely:
When a person retires to bed at night, he
should say the blessing, “Blessed are You,
Lord our God, King of the universe, Who
casts the bonds of sleep onto my eyes and
Who lowers deep sleep and Who gives light
to the pupil of the eye. May it be Your will,
Lord our God, that You save me from the evil
inclination and from evil occurrences. Do not
let bad dreams or bad thoughts disturb me.
May my bed be perfect before You. Make me
stand up from it to life and peace, and give
light to my eyes, lest I die in sleep. Blessed
are You, who in His glory illuminates the
entire world with His glory.” (2) Then he
recites the first paragraph of the Shema and
goes to sleep. Even if his wife is sleeping
with him, he says the first verse or verses
invoking mercy, and then goes to sleep. And
if he is about to be overcome by sleep, he
says even the first verse or verses invoking
mercy, and then he goes to sleep. (3) When he
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awakens at the end of his sleep, while he is still in bed, he recites the blessing, “My God, the
soul that You have given me is pure. You created it, You formed it, You breathed it into me,
and You guard it in me. You will, in the future, take it from me and will return it to me in
the time to come. As long as the soul is within me, I give thanks before You, Lord my God,
Master of all deeds. Blessed are You, Lord, Who returns souls to dead bodies.”
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(27) The tally of Yehudah's tribe came to seventy-four thousand, six hundred.
(28) For the sons of Yissakhar, their offspring by their families, according to their
fathers' household, a count by name, from twenty years old and upwards, all
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those who go out to the legion: (29) The tally of Yissakhar's tribe came to
fifty-four thousand, four hundred. (30) For the sons of Zevulun, their offspring
by their families, according to their fathers' household, a count by name, from
twenty years old and upwards, all those who go out to the legion: (31) The tally
of Zevulun's tribe came to fifty-seven thousand, four hundred. (32) For the sons
of Yosef [as follows]: For the sons of Efrayim, their offspring by their families,
according to their fathers' household, a count by name, from twenty years old
and upwards, all those who go out to the legion: (33) The tally of Efrayim's tribe
came to forty thousand, five hundred; (34) For the sons of Menashe, their
offspring by their families, according to their fathers' household, a count by
name, from twenty years old and upwards, all those who go out to the legion:
(35) The tally of Menashe's tribe came to thirty-two thousand, two hundred.
(36) For the sons of Binyamin, their offspring by their families, according to their
fathers' household, a count by name, from twenty years old and upwards, all
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those who go out to the legion: (37) The tally of Binyamin's tribe came to
thirty-five thousand, four hundred. (38) For the sons of Dan, their offspring by
their families, according to their fathers' household, a count by name, from
twenty years old and upwards, all those who go out to the legion: (39) The tally
of Dan's tribe came to sixty-two thousand, seven hundred. (40) For the sons of
Asher, their offspring by their families, according to their fathers' household, a
count by name, from twenty years old and upwards, all those who go out to the
legion: (41) The tally of Asher's tribe came to forty-one thousand, five hundred.
(42) For the sons of Naftali, their offspring by their families, according to their
fathers' household, a count by name, from twenty years old and upwards, all
those who go out to the legion: (43) The tally of Naftali's tribe came to fifty-three
thousand, four hundred. (44) Those are the tallies which Moshe counted with
Aharon and the leaders of Israel, who were the twelve men, one [representative]
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for his father's household. (45) This was the total tally of the Children of Israel
according to their fathers' household, from twenty years old and upwards, all
those who go out to the legion for Israel. (46) And this total tally came to six
hundred and three thousand, five hundred and fifty. (47) The Levites according
to their fathers' tribe, however, were not counted among them. (48) And the Lord
spoke to Moshe, saying: (49) But as for the tribe of Levi — you must not tally
them up or make a head-count of them among the Children of Israel. (50) And
you will appoint the Levites over the Sanctuary of Testimony and over all its

RASHI

49) But as for the tribe of Levi — you
must not tally them up — The [tribe of
Levi, loyal to God by not sinning with the
Golden Calf, was elevated to a higher status,
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encamping immediately around it, and PRI OAKY @) Yw3a WL Ky HW oy
assuming the holy status of the firstborn (see

Chapter Three below). Thus, this] legion of the King deserves to be counted up separately
(Tanchuma; Bamidbar Rabbah 1:12). Another explanation [as to why the Levites were to be
counted up separately] is: The Holy One, Blessed is He, foresaw that a decree was destined
to be enacted against all those counted from twenty years and upwards, that they die in the
desert [for their sin of listening to the slander of the spies (see 14:29 below)]. Said God: "Let
these [Levites] not be included, for they are Mine, since they did not make the mistake [of
sinning] with the Golden Calf (Bamidbar Rabbah 1:12). (50) o”2n NX TP ANKY — [The word

IPBN in the preceding verse means to count or tally. However, the word P57 in our verse,
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vessels and over all that belongs to it. They will carry the Sanctuary and all its

vessels, and they will perform its service. And they will encamp around the

Sanctuary. (51) And when the Sanctuary is to travel, it is the Levites who are to

dismantle it; and when the Sanctuary encamps, it is the Levites who are to set

it up. Any non-Levite who approaches will be put to death. (52) The Children

of Israel will encamp, each man by his own camp and each man by his flag,
according to their legions.

RASHI

although similar, is to be understood here] as
it is translated [by Onkelos, namely]: °
the letter 1 (Siftei
"appointment,” i.e.,

[with a dageish in
Chakhamim)/ meaning
authority over the thing over which one is
appointed, as in the verse, "And let the king
appoint (P9 officers (@TPBD)” (Esther
2:3). 1) MR 1T — [This word Y7 is
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to be understood] as it is translated here [by 2271 2% owaw
Onkelos, namely]: 1\279°, meaning "they will

dismantle.” When the Children of Israel were to set out on a journey in the desert from
one station to the next, the Levites would dismantle the Sanctuary from its erected state, and
would carry it to the place where the [pillar of] cloud would settle. There, the people would
encamp, and the Levites would set up the Sanctuary (ready for the Holy Service once again).
A9P7 WA — [The word 1 means "alien.”
to this Holy Service [namely, a non-Levite]. Will be put to death — by Heaven (see Rashi
on verse 53 below, Sanhedrin 84a). (52) And each man by his flag — /Not that each man

had an individual flag, rather, they were divided into groups] as is set out in this Book

Here, the reference is to someone who is alien]

(Numbers), namely, three tribes [encamping] at each flag.





